
Infermieristica 23 Gesundheitswesen und Versicherung 
Sanità e assicurazioni
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/nursing/23  

Die Ärztin / Der Arzt
(La dottoressa / il dottore) Die Ambulante

Pflege
(L'assistenza domiciliare)

Die Pflegekraft
(L'operatore sanitario /
l'operatrice sanitaria)

Die Stationäre Pflege
(L'assistenza residenziale)

Die Betreute / Der
Betreute

(La assistita / l'assistito) Die Gemeindenahe
Versorgung

(L'assistenza territoriale / vicina
alla comunità)

Der Kostenträger
(L'ente pagatore / il
soggetto che copre i costi)

Die Überweisung
(La prescrizione / il rinvio a uno
specialista)

Die
Krankenversicherung

(L'assicurazione sanitaria)
Die Zuweisung

(La segnalazione /
l'assegnazione a un servizio)

Die Pflegeversicherung
(L'assicurazione per
l'assistenza a lungo
termine)

Die Nachsorge
(La assistenza post-operatoria /
il follow-up)

Die Hausarztpraxis
(Lo studio del medico di
base)

Pflegen (infinitiv)
(Prendersi cura / assistere
(infinito))

Der Hausbesuch
(La visita a domicilio) Überweisen

(infinitiv)

(Rimandare / prescrivere una
visita da uno specialista
(infinito))

Das Pflegeheim
(La casa di riposo / la casa
di cura)

Einweisen (infinitiv)
(Ricoverare / indirizzare in
reparto (infinito))

Die Tagespflege (L'assistenza diurna)
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1.Esercizi

1. Mail informativa della stazione sociale per il nuovo personale sanitario (Audio
disponibile nell’app) 
Parole da usare: stationären, Hausbesuche, Fristen, Sozialstation, Nachsorge, Sprechstunde,
Pflegeversicherung, ambulante, Hausarzt, Kostenübernahme

Unsere städtische ______________________ bietet ______________________ Pflege und Beratung für
ältere Menschen zu Hause an. Viele Patientinnen und Patienten kommen nach einem
______________________ Krankenhausaufenthalt zu uns. Wir unterstützen die ______________________
und koordinieren ______________________ mit dem ______________________ oder Facharzt. In der
wöchentlichen ______________________ können Angehörige Fragen zur häuslichen Pflege stellen.

Ein wichtiges Thema ist die ______________________ und die Krankenversicherung. Wir helfen den
Familien, die ______________________ zu klären und notwendige Leistungen zu beantragen. Wenn
die Pflegeversicherung eine Leistung ablehnt, informieren wir über ______________________ und
mögliche Widersprüche. Außerdem beraten wir die Patientinnen und Patienten, ob ein
Pflegeheim, Tagespflege oder ein ambulanter Pflegedienst sinnvoll ist oder ob die Versorgung
allein zu Hause möglich bleibt.

La nostra stazione sociale comunale offre assistenza e consulenza infermieristica domiciliare per persone anziane.
Molti pazienti si rivolgono a noi dopo un ricovero ospedaliero. Supportiamo la continuità delle cure e coordiniamo le
visite a domicilio con il medico di base o lo specialista. Nella consulenza settimanale i familiari possono porre
domande sull’assistenza a domicilio.

Un tema importante è l’assicurazione per l’assistenza e l’assicurazione sanitaria. Aiutiamo le famiglie a chiarire la
copertura dei costi e a richiedere le prestazioni necessarie. Se l’assicurazione per l’assistenza nega una prestazione,
informiamo sui termini e sui possibili ricorsi. Inoltre consigliamo i pazienti se sia opportuno un ricovero in casa di
riposo, la frequenza di una struttura diurna o l’intervento di un servizio di assistenza ambulatoriale, oppure se sia
possibile continuare a ricevere le cure esclusivamente a domicilio.

1. Welche Aufgaben hat die Sozialstation laut Text im Alltag mit den Patientinnen und Patienten?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wie unterstützt die Sozialstation die Familien im Kontakt mit der Pflege- oder Krankenversicherung?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 

a. Pflegeberatung für die Mutter organisieren 

Pflegeberater: Guten Tag, mein Name ist Herr Klein,
Pflegeberater der Sozialstation; wie kann
ich Ihnen wegen Ihrer Mutter helfen? 

(Buongiorno, mi chiamo signor Klein, sono il
consulente per l'assistenza della stazione sociale;
come posso aiutarla riguardo sua madre?)
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1. Guten Tag, meine Mutter ist nach einem Sturz aus dem Krankenhaus entlassen worden, und ich weiß nicht, ob ambulante
Pflege zu Hause reicht oder ob stationäre Pflege im Pflegeheim notwendig ist. 2. Übernimmt die Pflegeversicherung denn die
Kosten, oder muss ich mit hoher Zuzahlung rechnen? 3. Gut, dann möchte ich die Pflegeleistungen für sie anmelden und
alles so koordinieren, dass sie nach der Rehabilitation nicht wieder allein zu Hause ist.

Tochter: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Buongiorno, mia madre è stata dimessa
dall'ospedale dopo una caduta e non so se
l'assistenza domiciliare sia sufficiente o se sia
necessaria un'assistenza residenziale in una casa
di riposo.)

Pflegeberater: Wir könnten mit ambulanter Pflege
beginnen, also Hausbesuchen durch
unseren Pflegedienst, und prüfen dann,
ob der Pflegebedarf langfristig so hoch ist,
dass ein Pflegeheim sinnvoll wäre. 

(Potremmo iniziare con l'assistenza domiciliare,
cioè con visite a domicilio del nostro servizio
infermieristico, e poi valutare se il fabbisogno di
assistenza rimane così elevato da rendere più
utile una struttura residenziale.)

Tochter: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(L'assicurazione per l'assistenza copre i costi o
devo prevedere una rilevante partecipazione a
mio carico?)

Pflegeberater: Wenn ein Pflegegrad bewilligt ist, hat Ihre
Mutter einen Leistungsanspruch, und wir
können gemeinsam klären, welche
Leistungen die Kasse übernimmt und was
Sie selbst zahlen müssten. 

(Se viene riconosciuto un grado di assistenza,
sua madre ha diritto alle prestazioni: possiamo
verificare insieme quali servizi copre la cassa e
cosa dovrete eventualmente pagare voi.)

Tochter: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Va bene, allora vorrei richiedere le prestazioni
per lei e coordinare tutto in modo che dopo la
riabilitazione non resti di nuovo sola a casa.)

Pflegeberater: Ich organisiere ein Erstgespräch bei Ihrer
Mutter zu Hause und berate Sie
ausführlich zu Pflegevertrag, Tagespflege
und möglicher Kurzzeitpflege. 

(Organizzo un colloquio iniziale a casa di sua
madre e la consiglierò dettagliatamente sul
contratto di assistenza, sulla assistenza diurna e
sull'eventuale assistenza a breve termine.)

3. Scriva 6–8 frasi su una situazione in cui una stazione sociale o un servizio di assistenza
domiciliare segue una paziente o un paziente dopo il ricovero ospedaliero e spieghi quali
compiti avrebbe lei/lui come operatore sanitario. 

Nach dem Krankenhausaufenthalt braucht die Patientin … / Die Pflegekraft unterstützt bei … / Die Kosten
werden von … übernommen. / Außerdem berate ich die Angehörigen zu …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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